Sen. Apoc. 4.2-3. Translation
Apollo said these things. But Lachesis, who herself favoured the most beautiful man too, did this with a rich hand and grants many years to Nero from her own stock.
All however order Claudius:
“in joy and solemn awe to carry him out of the house”.
But indeed he breathed out his last breath, and ceased to appear to be alive from that point. However he died while listening to comic actors, so you understand I am not without reason for fearing them. The final sound of his heard among men were these, when he had emitted a sound greater from that part, from which he more easily speaks: 
“dear me, I think I have defiled myself.”
Whether he did that, I don’t know; he defiled everything else.

Petr. Sat. 9. Unseen translation
As if through the darkness I saw Giton standing on the edge and I threw myself into the same place. When I inquired whether my brother had prepared lunch for us, he sat on the bed and wiped dry the tears pouring forth with his thumb. Disturbed by the state of my brother, I asked him what had happened. And then he slowly although unwillingly, yet afterwards I again mixed rage with prayers, he said “that brother of yours or companion a little while earlier ran into the house and began to want to take by force my modesty from me. After I cried out, I unsheathed my sword and said “if you are Lucretia then you have found your Tarquinius”.

